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IKÍNGUT
Island in einem fernen Jahrhundert. In einem Dorf an der nördlichen Küste
des Landes lebt der elfjährige Boas, Sohn eines Geistlichen. Der Winter ist
streng gewesen, die Fischer konnten nicht hinaus auf die See, die Lebens-
mittel sind darum knapp. Die Dorfbewohner glauben, dass böse Geister für
ihre schlimme Lage verantwortlich sind.
Da wird eine Eisscholle an die Küste getrieben und mit ihr ein seltsames
kleines Wesen. Die abergläubischen Dorfbewohner halten es für einen
Dämon und machen sich an dessen Verfolgung. Als ein Schneesturm los-
bricht, fühlen sie sich in ihrer Ansicht bestärkt. Doch Boas, der im Schnee
verschüttet wird, macht eine andere Erfahrung: Das fremde Wesen rettet
ihn nämlich und erweist sich – als Mensch.
Der Junge wirkt zwar etwas verwildert, auch redet er in einer fremden Spra-
che, ist aber friedlich gesinnt. Er hat nur etwas ungewöhnliche Manieren,
fasst er doch Boas zur Begrüßung an die Nase und spricht dabei mehrmals
das Wort „Ikíngut“ aus. Boas hält dies für den Namen seines neuen Freun-
des.
Gern nimmt Boas’ Vater den Jungen in seinem Haus auf. Die anderen Dorf-
bewohner aber verlangen seine Auslieferung, um den vermeintlichen
„Dämon“ zu töten. Ein Gesetzeshüter soll in diesem Streit vermitteln und
entscheidet, dass Ikíngut ins Gefängnis muss. Doch Boas gelingt es mit Hilfe
seiner Schwester Ása, ihn zu befreien. Von den Dorfbewohnern verfolgt,
flüchten sich die beiden auf Ikínguts Eisscholle und treiben ins offene 
Meer . . .
Schließlich rettet ein norwegisches Schiff die Jungen aus ihrer Seenot und
bringt sie nach Haus, wo sie mit Freude empfangen werden. Der Kapitän
klärt das Rätsel um Ikíngut schließlich auf: Ikíngut ist ein Inuit, ein Eskimo-
junge, den der Sturm von Grönland nach Island getrieben hat. Und Ikíngut
ist gar nicht sein Name – in seiner Sprache ist es das Wort für „Freund“.

IKÍNGUT
Iceland, many centuries ago. Boas, the eleven-year-old son of a priest, lives
in a village on the north coast. It’s been a hard winter during which the fish-
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ermen have not been able to put out to sea and so provisions are danger-
ously low. The villagers believe that evil spirits are responsible for their dire
straits.
Then, one day, an ice floe drifts to the coast, bringing with it a strange little
creature. Believing the creature to be a demon, the villagers pursue it; the
arrival of a sudden snow storm seems to give credence to their assumption.
Boas, however, who finds himself buried by the snowstorm, has quite a dif-
ferent story to tell when the strange being saves his life and turns out to be
none other than a human being. The boy, who is rather unkempt and
speaks in a strange language, is otherwise of a peaceful disposition. His
manners are bit strange though, because he insists on touching Boas’ nose
and uttering the word ‘Ikíngut’, which Boas takes to be his friend’s name.
Boas’ father is only too happy to take the boy in to live with them but the
other villagers, who are ill-disposed to the priest anyway, demand that he
hands over the boy so that they can kill the alleged ‘demon’. A guardian of
the law intervenes in the argument between the villagers and the priest
and decides that Ikíngut should be locked up in jail. However, with some
help from his sister, Ása, Boas manages to free him. Pursued by the villagers,
the two boys escape to Ikíngut’s ice floe and drift out onto the open sea . . .
Finally, a Norwegian ship finds them and brings them home again, where
they are welcomed with great joy. The ship’s captain clears up the whole
mystery by explaining that Ikíngut is an Inuit – an Eskimo boy – who was
blown by the storm from Greenland to Iceland. Finally, they learn that
Ikíngut isn’t his name at all. In his language the word means ‘friend’.

IKÍNGUT
L’Islande à une époque reculée. Boas, 11 ans, habite dans un village de la
côte nord du pays. Son père est pasteur. L’hiver a été très rude, les pêcheurs
ne pouvaient plus sortir en mer et les vivres commencent à manquer. Les
villageois croient que des mauvais esprits sont responsables de cette situa-
tion catastrophique.
C’est alors qu’un bloc de glace arrive près de la côte ; un petit être étrange
se trouve dessus. Les villageois superstitieux le prennent pour un démon et
se lancent à sa poursuite. La tempête de neige qui fait rage les conforte
dans cette opinion. Mais Boas, enseveli sous la neige, est bientôt d’un autre
avis car il est sauvé par l’étrange créature qui s’avère être un garçon.
L’adolescent est d’aspect très sauvage, il parle une langue étrangère mais il
a l’air inoffensif. Son comportement est toutefois assez inhabituel : il salue
Boas en lui touchant le nez et en répétant à plusieurs reprises le mot « Ikín-
gut ». Boas croit comprendre que c’est le nom de son nouvel ami.
Le père de Boas accepte volontiers d’accueillir le garçon chez lui mais les
autres habitants du village, qui n’éprouvent d’ailleurs pas particulièrement
de sympathie pour le pasteur, exigent qu’Ikíngut leur soit livré afin de tuer
le fameux démon. Un représentant de la loi se charge d’arbitrer la chose et
il décide de mettre Ikíngut en prison.Grâce à l’aide de sa sœur Ása, Boas par-
vient à le libérer. Poursuivis par les  villageois, les deux garçons se réfugient
sur le bloc de glace d’Ikíngut qui s’éloigne bientôt de la côte . . .
Un bateau norvégien finit par porter secours aux deux jeunes naufragés et
les reconduit à la maison, en Islande, où on les accueille joyeusement. Le
capitaine du bateau explique ce qu’il en est de l’énigmatique Ikíngut : le gar-
çon est un Inuit, un Esquimau, que la tempête a fait dériver du Groenland
en Islande. Et il ne s’appelle pas Ikíngut – en inuit, ce mot signifie simple-
ment « ami ».
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